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I.

Система гласных.

§ 1. Как и в татарском языке Поволжья, в башкирском языке имеются 
следующие гласные звуки:

(} (а) (1) Iе е О  у :

е ( = а ) « ё Q y
г Й ~ ’ . и G ) у
г Й  - и Ь )  у

i G )-‘

§ 2. Классификация по принципам нёбности, огубленности и подъема 
языка дает следующие группы:

Транскрип- Начер-
ция; тание:

I. а) нёбные: е л. как в слове tedire >. . 
qj-iidj

г
9J У) tysen (jdUuJ

ё 9 » Ъёгё
9 9
j j y

й » ЪШек ^ y
i J » Мгеде dj'ojsS'

б) ненёбные: а (а) 1 )) ад as ^^uLclj

г 9 
■> 1 )) qidit J J i

в
9 )) qeta

и )) штат j i o j y

П. в) губные: и -5' ut • P1
й » ЪШе dJyJ

в
9 » beta %>

ё 9 » Ыгеде
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Транскрип­
ция :

г) негубные: а (а)

Начер­
тание :

1 как в слове ЪаШт гч\»

г
9
J 1 irit - р

е 4. » jesil J id j

г 9
J )) ЪгЫ

г J » Ыгет

III. д) широкие: а (а) 1 )) ЪдМ i l

е 4. )) Ьепек ■SldJdP

9
9 » eio У У

ё
9

3 )) ёШ i 'l 'e
сг?у>

е) узкие: и J \ )) gut

й » ййът &
г 9

J| » йдЫ

г 9
J }) Цгек

i J )) Ыг

§ 3. Это тройное деление можно представить в следующей схеме:

Н е г у б н ы е . Г у б н ы е .

Широкие Узкие Широкие Узкие

Ненёбные.
д  (а)

(1) и
г

СО ^1

9

( j ) y

и

G , ) y

Нёбные
е

(д) dj

г г

G) ~  Й  -

9

( * \  
Ы  у

й

0 ) г

§ 4. О хар актер е  произнош ения некоторы х гласны х.

1) Звуки д (а) —  I, и — и г — j произносятся более протяжно, чем

е — а, в — j  {(ё—J), и i i X (г— j) ; последние —  более кратки, т.-е. требуют 
меньше единиц времени для своего произношения.
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2) Звук q — I имеет место только в первом слоге слова и в дальней­
ших постепенно приближается к чистому а —  I; последний слог всегда имеет 
чистое (нелабиализованное) а.

3) Звук в — j !, и ё — j  в первом слоге ассимилирует последующие 
гласные корня, а в случае односложных и двусложных корней ассимили­
рует и гласные аффикса.

Эта прогрессивная ассимиляция губных в башкирском языке сильнее, 
чем в татарском, напр.:

terde —  Zskjy* п0 тат. Ъ&Ц —

tedeles —  » Ш ёЫ —

Примечание. Иногда ё — J  действует регрессивно; напр.:

Ъёдёп — uyfy j вместо Ъи1 кёп —  u £ y i

4) Звуки ряда и — и г — j , в конце слова— часто сложные. 

Они состоят из дифтонгов: uto — , и i j — ^  или t j — напр. :

tuw —  у ,  (знамя)

Jvj —  ^ , (собирать).

Примечание. Последние w — и у —  корня заменяют утерян­
ные старо-турецкие согласные, напр.:

tuw —  f x BM. tug

* *1 •«D1

j i j —  erf' 1) jig
tqw » tag

bate — » bag
9

-------- J после Ъ - q —  t —  jj к —  Г, s —  ш  и

h — 9 первого слога произносятся очень слабо (редукция), напр.:

blh m  —  |JL Ш г

ifm r itg a —  L i ^ i Фдаг ~~~~ j  itm

tlrew —  jojJ klruw -----

1 Возможно, что здесь не у 1, а Ь И — ибо в современном башкирской языке 

«Ъи— н в смысле «это» не употребляется; говорят VHjHdafd/i, а не Ъи £ifflaT(ffi. 
В таком же положении слово K jlt.
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§ 5- В ы падение гласны х.

При соединении слов под одним ударением некоторые‘гласные выпа­
дают, напр.:

qerufin ■ s * »
C f? 1 ->■>? ИЗ qere utvn

harmaj — » hqn  maj

qqrat —  bU » qara at

ЪагаЛтфт —  fiiife ь ь » Ъага atmajim

hmat -  o L ‘ )) Ьёгё at

Jiararqa » har'i arqa

II.

Система согласных.

§ 6. В башкирском языке различаются следующие согласные звуки: 1 2

Транскрип- Начер-
ция: тания:

а) Губные: Ъ — j как в слове Ыё

P ---  j » qap ---

w J » bq/w ---  -Л
б) Переднеязычные: s ---  ~ » ses

s ' m » §el — J a i

3 — J » кезе —  ojoT

% Л
—  J У) qzar -

t —  J » t in 9
—

d —  i » d m —  J j* '
t —  j » tёt -

—

d —  ь УУ dilbege — dTojJL̂

1 При паузе после 1-го слова зияние допустимо.
2 В силу существующего, но не вполне последовательно соблюдаемого правила орфо­

графии, современное письмо таких изменений не отмечает.
Вопросы современной орфографии и графики подробно рассматриваются мною отдельно, 

в особой статье.
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Транскрип- Начер-
цця: тания:

в) Среднеязычные: j  ~”  KS как в слове jan —  с Л
к (к) —  Г » Щет —  Ж

9(д') - Г гдгп -
г) Заднеязычные: 2 ---  5 » дата —  Jjii

9 —  С » agaj —
д) Носовые: т --- л m majat — o L I £ .

п ---  j » neme —  а.* ей

п —  Г » hum, —  M f,

е) Плавные: г -  J » tapat -  ^

i —  J » kil -
г —  J » j f r — Л

ж) Гортанные: h —  0 » ha/riq —  jjb»

Ь —  > » heber

§ 7. Кроме того, в иностранных заимствованных словах могут встре­
чаться следующие звуки:

д — а.1 в слове beget — С ица» 

v — j  » vulis —

f  —  a » fen —  О 4*

§ 8 . Об употреблении некоторых согласных.
1) Звуки z — j  H i — J  попадаются очень редко, лишь в отдельных 

словах, напр.:
keze —  o j^ r  
kezekij —  

azar —  j l  jL* 
azcjir —  J'Lj

Примечание, s —  J  помимо башкирских слов употребляется 
еще в заимствованных словах с первоначальным i  или же заменяет 
прежнее <7— напр.:

1 Некоторые грамматики находят, что в башкирском языке совсем не существует 
этого звука.
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ia fo w m ija  —  J) j  (жалованье),

ie l —  J o j (жаль)

huia 1 A 1—

M il

2) Все плавные и губо-губное w — в начале слова слегка вокали- 

лизуются с добавлением узкого г — j , или г— напр.:

ггегтй —  ^ j o J  

tret —  Оо£  

vramdi—
'iiasin —  j J j S  
ilegen —  & dialS 

iwaq —  j l y

Примечание 1. Вокализация плавного г — j  происходит иногда 
при посредстве и — напр.:

ur'it —  * * (русский)

w qda  —  Ы j y  (oj j j )

Примечания 2. Отметим еще добавление г— j , в начале слова 
i-sm — (Татарское c m — ^ , ) .

3) Звук Ъ,— » имеет место только в отдельных словах, как на­
пример:

hatm —

jq J m —

а) Звук этот переходит в q — з в некоторых областях Башкирии, в 
других же (напр.: в Тамьян- Катайском кантоне) произносится двояко: то 
как д — 5, то как Ь —  ».

Примечание. Некоторые грамматики считают, что в коренном 
башкирском языке не существует звука h — ».

1 Слово Ы га  —  Ijj*. в собственных именах употребляется в следующих вариа­
циях: 1) в начале слова, как quia, напр.: guiaj, quia/n, 2) при сочетании с гласными и 
плавными, как g u ia , напр.: qqraguia, idilguia , arguia.

* T in t употребляется еще в виде w ih  у горных башкир Зилаирского и Аргаяш- 
ского кантонов.
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б) Звук h —  >. в иностранных словах, при сочетании с нёбными глас­
ными произносится ближе к h — да, напр.:

hel— произносится почти, как hel — J  ида. В таком же положении слова: 

heget или Ticket— — «.ijojfA» (<_ 

hegi » hen  —  ^»<ь.—  L)

§ 9. Изменения согласны х сравнительно с другими, наиболее 
близкими, турецкими язы кам и:

1) Татарскому s — -  соответствует: а) междузубное t — J в конце 
слога корня и аффикса, напр.:

bat — vlib татарское bqs

-m a t  —  il>L> )) -m as  (аФФикс)

liet ---- )) ses

get — )) qes

ket — ti id f У) kes

Qbt \ щ )) qis

k it  i ^ S y> Ms

i t  — c 4 )) is

te t  — )) tes

bet —  «o<tj » bes

гортанное1 в начале слога корня и аФФикс

hu -  у, татарское su

ha/ri - )) sw 'i

hid, -— Jj» )) SIZ

here -
9 9

~  j j f ' » sere

her -
9

-  jy )) ser

q a th a - -  i+iu » g a lsa

kilhe ---- » kilse

Примечание. При бессознательном слогоразделении в диалектах 
возможно появление t или h одинаково при соответствующем тат. s,. 
т.-е. Формы типа: a t— i t  и а —  h it  при тат. asit.

1 У некоторых башкир (Токчуранского кантона) и в этом случае в — ид) переходит 
в t — 3 , напр.:

tati —  тат. sasi
tatam —  » satam
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2) Татарскому 6— » всегда соответствует s — напр.:

ses — татарское бес

siq — » и*ciq

as — ас

Ms — { J ^ f )> Me

sigir — )> cigir (блок)

sara — b L » care

ism  — C / " 1 6 m 1

3) Татарскому z — j  всегда соответствует d — Ь, 1 2 напр.:

qid — J j татарское qiz

hid — J» )) siz

gad — sU qaz

qiniid — J*» qimiz

Примечание. 1. Местами (в Аргаяшском кантоне) г —  j  переходит 
в t j  ̂ наир..

h it— татарское siz 

bit—  » biz

Примечание 2. Иногда (в Аргаяшском, в бывш. Усерганском 
и в др. кантонах) г — j  переходит в h — в>, напр.:

iidibih— татарское iizibiz 

bih —  » biz

bihke —  » bizge

4) Татарскому а) начальному g — * соответствует.)— j , напр.:

j i r  —  татарское gir

jitid  —  JJ j  » gitiz

jitis  —  » gitis

1 О вокализации см; выше.
2 Из этого закона исключаются лишь отдельные слова, как Iceze, Icezekyj и пр.
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б) в середине слова татарскому д в башкирском соответствует i, 
напр.:

hula— I Jy . татарское hug а 

baza— J j'L  » baga

5) Татарскому начальному p — j в башкирском соответствует b — j , 
напр.:

bisen —  ,j£Uuj татарское picen 
bisaq —  jlm j » picaq 

bisken—  (jtSJui » ргёкеп

Примечание. Тенденция озвончения начального р — j замечается 
также во всех заимствованных словах, напр.: 

basuda— b ^ -L  <  посуда

bilmen— <  пельмень (финно-угорское слово в русск. яз.).

6) Татарскому v — ,  в заимствованных словах у башкир соответ­
ствует w — , напр.:

zawit —  O j l j  татарское zavut 

wagun—  и Л  » vagun

7) Начальное татарское f — э, встречающееся большею частью вино­
странных словах, в башкирском языке дает Ъ— j , напр.:

bata —  bL татарское fatiha (араб. <tx̂ li)

belen— (JaJaj » felen (араб. c f r )

Примечание. Срединное татарское f — э переходит в р — j , напр.: 

tupraq— d irt?  татарское tufraq 
japraq— jl_^L » jafraq

8) Начальному d (главным образом, южно-турецких языков) в баш­
кирском соответствует t — j, напр.:

tint —  ^  вм. didi —  , J j

tij —  » dij —  ^
taw —  » dag —  £ b

но: durt —  » dart —  O j i

Примечание. У горных башкир (Тамьян-Катайского кантона) 
d >  t даже в середине слова:

ЫЩт—; а не ^jJLT

а Ш ш — j) ^j J I j
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§ 10. О звончение конечных глухих.
Озвончение конечных глухих перед гласными происходит так же, как 

в  татарском и казанском языках, напр.:

agar - -  > 1 5 при qq — №

qjag'i - )) ajaq — jL  15

Ъфь -

_30

1 » hap —

M jegi-
9 ^ 9

- J t ? )) Щ ек—

qabi —-  L b » qap —

§ 11. А ссимиляция и диссимиляция согласны х.

1) Звук d — л а) переходит в t — 2 после следующих согласных:

d m -

8 --- Ш

S —
t — j i  — 3

t — j h — f 1-, напр.:

Tmpten —  й ' ч / , аФФикс den —  исходи, над.

ЫЩ ~  & )> d l— оконч. глаг.
qa,pta —  L U » de— местн. над.

tetten
и M H 9 Щ

--- » den — исходи, над.

qasti - )> d i— оконч. глаг.
tastm —  LZmwIj » den— исходи, над.

sigpi 9 M<#
--- di —  оконч. глаг.

kilesekte:--- db'SdtjsdiLf de —  местн. пад.

б) переходит в n — (j  после носового n  и гласных— в
— ( j b  и den-— напр.:

qefonnm  — j U j p p из qeiendm
qatanan — » qqtadan

efonan — и Щ ? » ehdan

tilmen — JLj » tiliden

tedyrenen—  > < u » tedireden

1 Сюда иожно включить и /  — » заимствованных иностранных слов и h — л  диалекти­
ческое (§ 8 п. 2 и § 9 и. 3 прим. 2).
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в) переходит в t — J и I — J в аФФиксе и союзе d a —  l i  и de — 0л, 
напр.:

gatata —  $У1а из gatada

hetela —  V ?  » Jieteda

serile —  JS jd i » sende

ЫШг-le — oJ » Idldx-de

asam-la  - ^ L l c » asani-da

г) переходит в n — J в личных окончаниях глагола и в Форме idt —  

прошедшего времени, напр .:

bastanim и***» L>
Asl • “ А P

из bgstadim

Щепгп » isledin

tagtmi —  ^5  L iL “ tgstadx

тг 9 . p
— » idi

д) переходит в d  — i  после d —  i ,  г —  j ,  w — j  и j  —  j , напр.: 

baddan —  из baddan

gardi —  » garni1 2

bajdcm —  ( j  IJ j L » bajdan 

bawda/n —  » bawdan

bawdan—  » Jiawdan

2) Звук t — J, и l —  J.

а) переходит в t —  j после согласных, перечисленных в § 11 n. l a ,  
напр.:

gttar —  j b \ S из attar

xster )) xsler

gapta —  b l i )) gapta (глагол)

urittar — j b j y » wnttar

gstar —  j b J S )) astar

1 О переходе t  и I в t см. ниже.
2 О переходе п —  j в d см. ниже.
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Примечание. Так как Ь — j в закрытом слоге оглушается целиком 

или частично, то I — J, и I —  J, как и d —  i  (§ 11 п. 1), могут соче­
таться с оглушенным или с полуоглушенным Ъ— j , н ап р .:

qqbdaw — qaptaw— j ’iLli из qab+taw  (cp. мещерск. jL U ) 

iblew — iplew — _,dJLo » i b  + lew

б) переходит в d —  :> после следующих согласных:

d  —  J | n —  j 

l —  J й —  г

m — а и J —  j  b  заимствованных словах, напр.: 

bajtaddar —  j l j J b L  из bajtadlar

bejelder —  » hejeller

» hqdamdar 

» sender 

» berjenler

hqdamdar 

sender 

berjender —
9

qadandar— j J j j l i l i  » qasandar 
*

kiftdew —  » kifdew

aildaw —  

tqzdar —  j b  j b

» andaw 

» tazdar

в) переходит в d — i  после r —  j ,  d  —  j ,  w — и j — j , напр.: 

sardar— j b j L  из sardar 
qadda/r— j b i l i  » qaddar 

bejdew — j o j j ^  » bejlew 
hajdaw— )J j U » hajdaw

3) Звук n —  j. а) переходит в t —  о  после согласных, перечисленных 
в § 11, п. 1а, напр.:

silekti —  ^I54JL- вм. silekm  

qadaqti —  » qadaqni

uritii —  » ur'itm

badatt'i —  №  » bqdatni

qtti — » atm

ast'in —  » qsriifi
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sesti вм. sesm

qastl ~  ^ у> qasrii

1со -  i a L у> safrii

б) Переходит в d ■— а после звуков, перечисленных в § 11, п. 26, 
напр.:

liaqaldi — BM. Jiaqadm

seldi — У) selm

semdi — )) semm

avldi — )) anvii

batandi— )) bq-lanni

hazdi — )) hazrii

в) Переходит в d — i  после звуков, перечисленных в § 11 п. 2в, 
напр.:

qardi — BM. qqrrii

haddi — hadm

qgajdi — )) qgajvii

bqwdi — » bqwrii

г) Переходит в » — f  перед д —  с, q — 5, к — Г  и д —  f, напр.:.

ЪШдап —  (J L*х»1 вм. Шпдап

ип-фс1 — J l5 ( j y  » ип qid 1 с паузой между

Ы й-кт  —  ^  » Мп k m  |  2-мя словами.

Ыйдеп —  » Imngen

д) Переходит в т — л перед Ъ— j , р  —  j и  т — ■*, напр.:

итЪгг —  вм- т  Цг

urn-pet — »zJy ( j y 1 2 3 » un pet
'isamma —  ULi? » Ismrna

1 В современной графике это изменение не отмечается.
2 В современной графике переход не отмечается.
3 Происходит некоторое озвончение глухого р.
Зал. Болл. Воет., т. III, вып. II. 25'
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i) Звукам g — с  и д — Г соответствуют q — а к к — Г после согласных, 
перечисленных в § 11, п. 1а, напр.:

bqtqan ---  j j Uj L, а не: batga/n

qqqan — » qqgan

liugisqa » hugisga

qjaqqa —  L;Lle » ajaqga

like — » ttge

kiske --- » kisge

гёке --- » isge

kuldekke - a X T o J / » kuldekge

§ 12. Выпадение согласны х.

1) Иногда выпадают плавные, напр.:

tegcin —  (J ley  из tergan

kigen —  » kilgen

2) выпадает и носовое п — J

bqrgamin —  из barganmm

kigem m 1 —  » Шдептт

Примечание: Нужно отметить еще случаи удержания в башкир­
ском языке плавного I — J, и Г-— J, которое выпадает в ряде турец­
ких языков, напр.:

иШг —  J& y Ultir— j S y

kiltir —

1 Здесь выпал плавный lj Форма употребляется еще в следующих видах: ЪйТдйШ,
kigem.
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Приложение. Перевод отдельных слов, значение которых в силу Фоне­
тических и иных причин может оказаться неясным для знающего другие
турецкие языки; примеры, не вызывающие сомнений, остаются без перевода.
A. агаг— мужество, qzgir— зычно кричи, anclaw— понимать, as— голод­

ный; qsarii — он ел.
B. bad —  погреб, подвал; b g ta t— палас, bejdew— связать, bet —  иней, 

bih— мы, ЫЫ —  знакомый, bisen —  сено, bis— пять, b it— мы, beta—  
смута, berjen —  бурзянин, Ъёгё— почка (растений), bale —  двоюродный 
брат, ЬШек—  подарок.

D. dilbege —  вожжи.
D. dur —  большой.
H. had —  болото, hqlam —  солома, hajdaw—  выбирать, hari —  желтый, 

hariq —  баран, hqrmaj— топленое масло, haw —  здоровый, hel< 
henek—  вилы, hid—  вы, h it— вы, Шйдап—  сломанный, Wruw — за­
слонять, закрывать, hejegi —  его кость, hejel—  мозоль, hole —  овес, 
hwat —  пестрый конь, her —  паши, here —  серый, het —  черпай, на­
сыпай; 1ш —  вода, hugis— война, h uh— после, Мпдеп —  потухший.

I. iblew — привести в порядок, ilegen —  таз, iramdi —  успешный, irewis— 
способ, образ; iret— ряд, ir'it— счастье, талан; ism — правда, ъёатта— 
не верь, it —  дуй, iwaq— мелкий.

i. j i t  id — проворный, jitis  —  поспей, поспешный.
K. ket —  дерн, keze —  коза, kesekij —  кафтан, Ыдеп —  пришедший, Ы1—  

приди, ЫЩг —  принеси, kindew —  довольно широкий, kit —  режь, 
квгеде — кадка, чашка для кумыса, ЫЫек —  рубаха.

L. iapa t— навес.
M. menajat— пожитки.
Q. qet —  тошнись, qit —  жми.
S. sqra <  oj U j sqr-dar— точильные камни, ses —  волосы, silek —  ведро, 

sin —  правда, siq —  выходи;
set —  платок, sen  —  вода, выступающая из-под талого снега.

T. tedire —  окно, tigid— тесный, tij —  говори, Prew — опора, t in  —  
шкура, tegan —  стоящий, бывший terde —  различный, tet — цвет.

U. Шрп — я сам, иШг —  сядь, iiltir — убей, um-pet —  10 пудов, urqda —  
пост, u r it— русский.

V. vulis— волость.

М. Билялов.
Апрель, 1927.


